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ALJEGYZŐ

Pénzügyi és Tulajdonosi Bizottság véleményezi
Társadalmi Ügyek Bizottság véleményezi
Városfejlesztési, Környezetvédelmi és Közterület-hasznosítási Bizottság véleményezi X

Határozati javaslat:
A Városfejlesztési, Környezetvédelmi és Közterület-hasznosítási Bizottság javasolja a
Képviselő-testületnek az előterjesztés megtárgyalását

Tisztelt Képviselő-testület!

I. Tényállás és a döntés tartalmának részletes ismertetése

A nemzetközi kapcsolatok erősítése és a városrészek közti együttműködések elősegítése 
kiemelt jelentőséggel bír egy olyan sokszínű kerület számára, mint Józsefváros. Budapest 
Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat (a továbbiakban: Önkormányzat) célja, hogy 
ezek a kapcsolatok hozzájáruljanak a kulturális, gazdasági és társadalmi együttműködés 
szélesítéséhez, tapasztalatcseréhez, valamint a jó gyakorlatok adaptálásához.

1. Az Önkormányzat a 256/2006. (VI.08.) számú határozatával testvérvárosi 
megállapodást kötött Kosice-Západ (Kassa-Nyugat) önkormányzatával (a 
megállapodás az előterjesztés 1. sz. melléklete). Az elmúlt években a nem aktív 
testvérvárosi kapcsolat az idei év során újra életre kelt: 2025. májusában az 
Önkormányzat alpolgármesteri szinten képviseltetve vett részt Kassa-Nyugat

ÉRKEZETT



önkormányzatának egyik rendezvényén, majd a képviselő-testület a 171/2025. (VI.26.) 
számú határozatával úgy döntött, hogy Kassa-Nyugat önkormányzatával közösen kíván 
indulni az Európai Bizottság által meghirdetett CERV-2025-TOWN-TT - Testvérvárosi 
program tárgyú pályázaton. Javaslom a testvérvárosi együttműködés megerősítéséről 
szóló szándéknyilatkozat aláírását annak érdekében, hogy továbbra is ápolni és erősíteni 
kívánjuk ezt a testvérvárosi köteléket.

2. Bécs város Josefstadt kerülete az Önkormányzattal együtt alapító tagja a 2005. március 
18-án megalakult Józsefvárosok Szövetségének. Józsefvárosok Szövetsége, építve az 
évszázados közös történelmi-kulturális hagyományokra a Közép-Kelet Európában lévő 
régió városai/városrészei között kíván együttműködést létesíteni. Az utóbbi években a 
két városrész közti kapcsolat nem volt intenzív, így javaslom Bécs város Josefstadt 
kerületével együttműködési szándéknyilatkozat aláírását, ami megerősítené a két város 
elkötelezettségét egymás jobb megismerésére, az intézmények, civil szervezetek, 
állampolgárok kooperációjára, a kulturális értékek sokoldalú bemutatására, az 
önkormányzatok tapasztalatcseréjére, közös pályázatok, projektek indítására.

3. Az Üzbég Köztársaság magyarországi nagykövete 2025. március 3-án tett látogatást 
Józsefváros polgármesterénél azzal a szándékkal, hogy bemutassa az üzbég főváros, 
Taskent, egyik kerületét, Yunusabadot, és közvetítse a kerület együttműködési 
megállapodás megkötésére vonatkozó szándékát. Javaslom az együttműködési 
megállapodás megkötését Taskent város Yunusabad kerületének önkormányzatával. Az 
együttműködés lehetőséget biztosít arra, hogy Józsefváros új megoldásokat és jó 
gyakorlatokat ismeijen meg a városfejlesztés, oktatás és kultúra területén. Emellett 
közös programok és projektek valósíthatóak meg, amelyek mindkét kerület lakóinak 
előnyére válnak. Egy ilyen kapcsolat hozzájárul Józsefváros nemzetközi 
kapcsolatrendszerének bővítéséhez, erősíti a kulturális sokszínűséget, és lehetőséget 
teremt gazdasági és társadalmi együttműködések kialakítására, így a testvérvárosi 
megállapodás mindkét fél számára hosszú távú előnyöket kínál.

II. A döntés pénzügyi hatása

A döntés pénzügyi fedezetet nem igényel.

III. Jogszabályi környezet

A határozatok elfogadásával kapcsolatban a képviselő-testület jogosult dönteni, mivel a 
Magyarország helyi önkormányzatairól szóló 2011. évi CLXXXIX. törvény (a továbbiakban: 
Mötv.) 42. § 6. pontja szerint a képviselő-testület hatásköréből nem ruházható át megállapodás 
külföldi önkormányzattal való együttműködésről, nemzetközi önkormányzati szervezethez 
való csatlakozás, abból történő kiválás.

A képviselő-testületnek a Képviselő-testület és Szervei Szervezeti és Működési Szabályzatáról 
szóló 18/2024. (X.10.) önkormányzati rendelete (a továbbiakban: SZMSZ) 7. § (4) bekezdése 
szerint a képviselő-testületi előterjesztést -amennyiben az határidőben lehetséges -külön 
bizottsági előterjesztés készítése vagy erre irányuló előterjesztői szándék nélkül is a bizottság 
elé lehet terjeszteni azzal, hogy a bizottság bármely előterjesztéssel kapcsolatban javaslatot 
tehet és véleményt nyilváníthat. Javaslom, hogy a Városfejlesztési, Környezetvédelmi és 
Közterület-hasznosítási Bizottság előzetesen véleményezze az előterjesztést.



Kt Mötv. 46. § (1) bekezdése és az SZMSZ 59. §-a alapján az előterjesztést nyilvános ülésen 
kell tárgyalni. A határozatok elfogadásához az Mötv. 42. § 6. pont (6. megállapodás külföldi 
önkormányzattal való együttműködésről, nemzetközi önkormányzati szervezethez való 
csatlakozás, abból történő kiválás) és Mötv. 50. §-a alapján minősített többség szükséges.

A fenti rendelkezések alapján kérem az alábbi határozatok elfogadását.

Melléklet:
1. számú melléklet: Testvérvárosi megállapodás Kosice-Západ (Kassa-Nyugat) 

önkormányzatával
2. számú melléklet: Szándéknyilatkozat testvérvárosi együttműködés megerősítéséről 

Kassa-Nyugat önkormányzatával
3. számú melléklet: Szándéknyilatkozat Josefstadt (Bées VIII. kerülete) és Józsefváros 

(Budapest VIII. kerülete) együttműködéséről
4. számú melléklet: Nyilatkozat a Józsefvárosok Szövetsége megalakításáról
5. számú melléklet: Együttműködési Megállapodás Taskent város Yunusabad kerület 

önkormányzatával



I.
Határozati javaslat

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefváros Képviselő-testületének 
..../2025. (.) számú határozata

testvérvárosi kapcsolat megerősítéséről Kosice-Západ (Kassa-Nyugat) városrésszel

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat Képviselö-testülete úgy dönt, hogy

1. Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat megerősíti a testvérvárosi 
kapcsolatot Kosice-Západ (Kassa-Nyugat) városrésszel;
2. felkéri a polgármestert az előterjesztés 2. sz. melléklete szerinti testvérvárosi együttműködés 
megerősítéséről szóló szándéknyilatkozat aláírására.

Felelős: polgármester
Határidő: 1. pont esetében: 2025. október 30., 2. pont esetében: 2025. november 7.
A döntés végrehajtását végző szervezeti egység: Polgármesteri Kabinet

II.
Határozati javaslat

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefváros Képviselő-testületének 
..../2025. (.......... ) számú határozata

testvérvárosi kapcsolat megerősítéséről Bécs város Josefstadt kerületével

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat Képviselö-testülete úgy dönt, 
hogy

1. Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat megerősíti a testvérvárosi 
kapcsolatot Bécs város Josefstadt kerületével;

2. felkéri a polgármestert az előterjesztés 3. sz. melléklete szerinti testvérvárosi 
együttműködés megerősítéséről szóló szándéknyilatkozat aláírására.

Felelős: polgármester
Határidő: 1. pont esetében: 2025. október 30., 2. pont esetében: 2025. november 7.
A döntés végrehajtását végző szervezeti egység: Polgármesteri Kabinet



III.
Határozati javaslat

Budapest Főváros VIII. kerület Józseíváros Képviselő-testületének 
....72025. (.......... ) számú határozata

együttműködési megállapodás megkötéséről Taskent város Yunusabad kerületével

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat Képviselö-testülete úgy dönt, 
hogy

1. Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat együttműködési megállapodást 
köt Taskent város Yunusabad kerületével az elöteijesztés 5. sz. melléklete szerinti 
tartalommal;

2. felkéri a polgármestert az előterjesztés 5. sz. melléklete szerinti együttműködési 
megállapodás aláírására.

Felelős: polgármester
Határidő: 1. pont esetében: 2025. október 30., 2. pont esetében: 2025. november 7.
A döntés végrehajtását végző szervezeti egység: Polgármesteri Kabinet

Budapest, 2025. október ..f *

Sátly Balázs 
alpolgármester

Törvényességi ellenőrzés:

dr. Törőcsik Edit Julianna
jegyző



TESTVÉRVÁROSI MEGÁLLAPODÁS

Budapest Józsefváros Önkormányzata képviseletében Csecsei Béla 
polgármester és Kosice- Západ városrész Önkormányzatának 
képviseletében PhDr. Pavol Mutafov polgármester testvérvárosi 
megállapodást kötnek. 4

I. Bevezetés

A felek a testvérvárosi megállapodás aláírásával kinyilvánítják a 
településeik közötti hagyományos kapcsolat fejlesztésére és a népeik 
közötti együttműködés elmélyítésére irányuló közös akaratukat.

II. Az együttműködés területei

A felek a kapcsolattartás fő irányait az alábbiakban határozzák meg: 
- egészségügy, szociálpolitika, környezetvédelem, 
- oktatás, közművelődés, sport, 
- közigazgatás, közszolgáltatások szervezése, 
- városrehabilitáció, városfejlesztés, 
- önkormányzati gazdálkodás, 
- szakmai szövetségek közti együttműködés, 
- civilszervezetek, idősklubok és iskolák együttműködése.

III. Utószó

- A felek jelen megállapodást határozatlan időre kötik.
- Ezt a Testvérvárosi megállapodást- figyelemmel az 

önkormányzatok működését meghatározó törvényekre- 
kölcsönösen képviselő-testületi határozat hagyja jóvá és bontja fel.

- A Testvérvárosi megállapodás a felek ünnepélyes aláírásával lép 
életbe.

Kassa, 2006. 07.01.

PhDr. Pavor Mutafov 
polgármester '
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TESTVÉRVÁROSI EGYÜTTMŰKÖDÉS MEGERŐSÍTÉSÉRŐL

A több évtizedes múltra visszatekintő testvérvárosi kapcsolat Budapest Főváros VIII. kerület 

Józsefvárosi Önkormányzat és Kassa-Nyugat között a kölcsönös bizalomra, tiszteletre és 

együttműködésre épül. E kapcsolat mindvégig hozzájárult közösségeink közelebb kerüléséhez, 

hagyományaink és értékeink megosztásához, valamint baráti szálaink elmélyítéséhez.

Jelen nyilatkozattal ünnepélyesen megerősítjük azon közös akaratunkat, hogy továbbra is 

ápoljuk és erősítjük ezt a testvérvárosi köteléket. Hisszük, hogy a jövőben is közösen 

munkálkodhatunk városrészeink fejlődésén, a kölcsönös tapasztalatok megosztásán, valamint 

azon, hogy kapcsolatunk példát adjon a határokon átívelő barátság és együttműködés erejére.

Budapest, 2025. november 7.

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi 
Önkormányzat

Képviseletében: Pikó András polgármester

Kassa-Nyugat Önkormányzat

Képviseletében: Marcel Vrchota 
polgármester



DECLARATION OF INTENT
ON THE REAFFIRMATION OF TWIN CITY COOPERATION

The twin city relationship between Budapest Józsefváros and Kosice-Západ, established 

several decades ago, has always been founded on mutual trust, respect, and cooperation. This 

partnership has consistently contributed to bring our communities closer together, to share our 

traditions and values, and to deepen the bonds of friendship between us.

With this declaration, we solemnly reaffirm our shared commitment to continue nurturing and 

strengthening this twin city bond. We believe that, in the years ahead, we will continue to work 

jointly for the development of our districts, the exchange of experiences, and to demonstrate 

how our relationship stands as a testament to the power of friendship and cooperation across 

borders.

Budapest, 7 November 2025

Municipality of Józsefváros, VIII district 
Budapest

Mayor András Pikó

Municipality of Kosice-Západ

Mayor Marcel Vrchota
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SZÁNDÉKNYILATKOZAT

JOSEFSTADT, BÉCS VIII. KERÜLETE ÉS JÓZSEFVÁROS, BUDAPEST VIII. 

KERÜLETE EGYÜTTMŰKÖDÉSÉRŐL

Josefstadt, Bées VIII. kerülete és Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Önkormányzat a 

kölcsönös tisztelet és a közös európai értékek szellemében kinyilvánítják szándékukat a 

szorosabb együttműködésre. A felek meggyőződése, hogy a kerületek közötti párbeszéd és 

tapasztalatcsere hozzájárul közösségeik fejlődéséhez, valamint erősíti a két városrész közötti 

baráti kapcsolatokat.

A felek különösen fontosnak tartják az együttműködést a fenntartható városfejlesztés, a 

környezetvédelem, a társadalmi kohézió és a kulturális kapcsolatok területén. Közös céljuk, 

hogy jó gyakorlatok megosztásával, közös programok és kezdeményezések indításával példát 

mutassanak arra, miként szolgálhatják a helyi közösségek aktívan a zöldebb, élhetőbb és 

igazságosabb városi jövőt.

Budapest, 2025.11.07.

Budapest Főváros VIII. kerület Józsefvárosi Becs Josefstadt Önkormányzat

Önkormányzat

Képviseletében: Pikó András polgármester Képviseletében: Martin Fabisch

polgármester
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DECLARATION OF INTENT

ON THE COOPERATION BETWEEN JOSEFSTADT, VIII DISTRICT OF VIENNA 

AND JÓZSEFVÁROS, VIII DISTRICT OF BUDAPEST

Josefstadt, the VIII District of Vienna, and Józsefváros, the VIII District of Budapest, in the 

spirit of mutual respect and shared European values, hereby declare their intention to strengthen 

cooperation. Both parties are convinced that dialogue and the exchange of experiences between 

the districts will contribute to the development of their communities and reinforce the bonds of 

friendship between them.

The parties consider cooperation in the fields of sustainable urban development, environmental 

protection, social cohesion, and cultural relations to be of particular importance. Their common 

goal is to set an example of how local communities can actively contribute to a greener, more 

liveable, and more just urban future by sharing best practices, launching joint programs, and 

fostering joint initiatives.

Budapest, 7 November, 2025

Municipality of Józsefváros, VIII district of Municipality of Josefstadt, VIII district of 

Budapest Vienna

Mayor András Pikó Mayor Martin Fabisch
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Józsefvárosok Szövetsége megalakításáról

Budapest Józsefváros Önkormányzata képviseletében Csécsei Béla polgármester, ^íeái 
Josefstadt képviseletében Margit Kostal polgármester asszony, Temesvár képviseletében 
Dr. Gheorghe Ciuhandu polgármester megállapodást kötnek a Józsefvárosok Szöv^sége 
megalakításáról.

A Józsefvárosok Szövetsége, építve az évszázados közös történelmi-kulturális 
hagyományokra, Közép-Kelet Európában az átalakulóban lévő régió városai /városrészei/ 
között létesít együttműködést. Városainkat és polgárainkat az egységesülő Európában sok 
minden köti össze, ami egy kibontakozó és virágzó kapcsolatrendszer alapja és működtetője 
lehet.

A többoldalú kapcsolatok az Európai Unióban fontosnak tartod értékek mentén lehetőségeket 
teremtenek egymás jobb megismerésére, az intézmények, civil szervezetek, állampolgárok 
együttműködésére, a kulturális értékek sokoldalú bemutatására, az önkormányzatok 
tapasztalatcseréjére, közös pályázatok, projektek indítására.

Az aláírók - önkormányzataik képviseletében - részt vesznek a Józsefvárosok Szövetsége 
megalakításában, egyetértenek annak célkitűzéseivel, és - anyagi támogatást is nyújtva*- részt 
vállalnak a közös tervek, programok megvalósításában.

További csatlakozókat is szívesen látnak, amennyiben azdk^állalják a megállapodásban 
foglaltakat.

Jelen Nyilatkozat aláírását követően a felek 2005. december 31-i^ kidolgozzák az 
együttműködés koökrét formáira vonatkozó részletes megállapodások tervezetét.

Budapest, 2005. március 18.

Polgármester
Bu^^ Józsefváros

Margit Kostal 
polgármester 
Bécs, Josefstadt

DrJÖheoíghe Ciuhandu 
pdí&ármester 
Temesvár, Románia
képwgdiáíében
AdriaBÖtzá 
alpolgármester
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